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VXA JOCATHEHHSA ATIEKBATHOCTI ITPU TEPEKJIA AT
HAYKOBO-TEXHIYHHUX TEKCTIB HA®TOTI'A30BOI TIPOMHUCJIOBOCTI

Posensanymo ocobnusocmi adekeamnozo nepexnady aH2ioMOGHUX NeKCULHUX, MOPGONOTUHUX | CUNMAKCUYHUX OOUHUYL HADMO2A30601
memamuku. Yeaza npu ybomy 36epmacmucsi Ha CMUlb [ HCaHp mexniuno2o mexcmy. IIpoananizogano ocHosHi mpyOHowi nepekiady 3d-
3Hauenoi mepminonozii. Buaeneno Haulbinbul XapakmepHi NOMUIKU, WO MPANISIOMbCA NPU Nepekiadi 8Y3bKOCNeyianiz08anux mekcmis.
Bcemanosineno, wo npu nepeknadi cio80CnoNyYeHb 8 MeKCMax HApmo2az080i MepMiHON02IT 6AdNCIUBO He MINIbKU 3HAX0OUMU GI0N0GIOHUX
Y MOGI-yini, a i hepegipsamu Nepekaao KOJICHO20 C106A-KOMNOHEHMA CIOBOCNONYYen s 30Kkpema. IIposedene 00cniodicents nokasano, wo
nepexiao mekcmie HaQmMo2az060i MeMAMuKY BUMA2A€E CREYIAIbHOT 8Y3bKOHANPAGIEHOI Ni020MOBKU, 2IUOOKUX 3HAHb YKPAIHCLKOL ma aw-
2NiLCbKOT MOB.

Kniouogi cnosa: nepexnaoau, mepmin, mepminono2is, Mogd, a0eK6amuuil nepexnad, Cneyiaibha J1eKCuKd, 0coOnU8oCni, exeiganenn,
mpancopmayis.
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WAYS TO ACHIEVE ADEQUACY IN TRANSITION OF SCIENTIFIC
AND TECHNICAL TEXTS OF THE OIL & GAS INDUSTRY

This article describes the features of adequate translation of English lexical, morphological and syntactical units of oil-gas sphere.
Particular attention is drawn to the style and genre of technical oil-gas texts. The main difficulties of the translation of this terminology are
analyzed. It is proved that when translating phrases in the texts of oil and gas terminology it is important not only to find equivalent in the
target language, but also to check the translation of each word-component of the phrase in particular. The author argues that the difficulties
mentioned in the article in terms of terminology translation and explanations of how to overcome them, should help the translator in achiev-
ing accuracy, adequacy of translation as well as minimizing mistakes. For these purposes, one must also pay attention to the main methods
of translation, to know the specifics of the industry. In general, the oil and gas sector combines a host of technologies from various fields of
knowledge, such as engineering, chemistry, geology, insurance, accounting, and so on. The translator should also know the terminology.
Moreover, with the advent of new technologies, equipment, and activities, oil and gas companies often develop their own terminology. A
translator must also have a notion of this terminology. The conducted research shows that the translation of oil-gas texts requires special
training, deep knowledge of native and foreign languages.

Key words: translator, term, terminology, language, adequate translation, special lexicon, features, equivalent, transformation.

Beryn. Bynb-sikuit npodeciiinuii nepekianau CTUKAETHCS 3 HEOOXIAHICTIO MepeKiay CleliaJbHIX TEPMiHIB 3 TOTO YH iHILIOTO
HanpsiMKy abo poxy AisUIbHOCTI, HOMY JAOBOJUTBCS BHPILIyBaTH MPOOJIEMY PO3YyMIHHSI CEHCY TAaKHX BY3bKONPO(ECIiiiHUX TEKCTIB.
Jlnst Toro o6 3AiHCHUTH rpaMOTHHH 1 HAaiO1IbII TOYHHUI TIepeKkiIa, Tpeba 3HaTH OCHOBHY crielu(iKy Hepekianay TepMiHiB, TOOTO
sIK 3 6e37114i 3HaUeHb Oy/Ib-SIKOTO MOHATTS 3HAWTH HAMO1IBII OIN3bKHI OCHOBHOMY TEPMiHY MOBH II€PEKIIaly €KBIBAICHT y BUXIiIHIN
MOBI.

Ornsi HayKOBOI JIITEpaTypu 3 AOCIIKYBaHOTO NMUTAHHS, a caMe: IULIXH JOCSTHEHHS a/IeKBaTHOCTI MPHU MepeKiaji HayKoBO-
TEXHIYHUX TeKCTiB HadrorazoBoi npomucioBocTi (I.B. Tomoscska, O. I'pui, C. Jfoporienko, O.M. Pi6a-I'pununiun, O. [apyk, 1.
Tpebyanosa, E.O. Crninkina, C.B. Karkosa, €.H. ITonmora, I.H. I'yiuHa Ta iH.) 1a€ MOKJIUBICTh CTBEPIKYBATH, 1[0 B Cy4aCHOMY
MOBO3HABCTBI Ta IEPEKIIaI03HABCTBI JaHiil mpobieMi MPUAiNeHO HEJOCTaTHBO YBArd.

Merta poGoTH — BUCBITINTHU LUISXU JOCSTHEHHS aJeKBaTHOCTI [IPY MEPEKIIa/li HAyKOBO-TEXHIYHUX TEKCTiB HaTOra3oBoi npo-
MHMCJIOBOCTI, 30KpeMa BHSBUTH OCOOJIIMBOCTI CIIOCOOIB IepeKIaly aHIIiHCbKUX TEPMiHIB Ha YKPaiHCbKY MOBY B HayKOBO-TEXHIUHHX
TeKCTax HadToraszoBoi chepu.

Marepianom JOCITiIKEHHS TOCITyTyBali aHIiHCHKOMOBHI ()parMeHTH TEeKCTiB HadTOra3oBoi TEeMaTHKH Ta X yKpaiHCHKOMOBHI
BiJIITOBIJHUKH.

VY po6ori Oyiii BUKOpUCTaHi: JIeKCUKOTpadiuHUi, TOPiBHSUTbHUIL, OITUCOBHII METOAM Ta METO/ IIEPEKIaAalbKuX TpaHchopMariii.

HoBu3Ha poOoTH mossirae B MOCTIJOBHOMY BHBUYCHHI Ta aHaNi3l NUIAXIB HOCSITHCHHS aJCKBATHOCTI MPU MEPeKIaai HayKOBO-
TEXHIYHUX TEKCTiB Ha()TOra3oBOi MPOMHCIOBOCTI, a TAKOXK B OIMCI HOBUX CTpaTeriil Ta TEHICHLIH mepeKiaay aHriiicbKoOMOBHOT
TEpMIiHOJIOTIT HA()TOra30BOi TEMATHKHU HA YKPAiHCHKY MOBY.

OcHoBHa yacTuHa. /[y T0ro, 11100 TO0CATTH aJCKBATHOCTI MPH MEPEKIaji TEPMiHiB, BXKIMBO 3pO3yMITH B3aEMO3B’SI30K TEP-
MiHa i TEKCTy, OiiIblIe TOro, NOTPIOHO PO3YMITH 1 CUTYAIlil0 BUKOPUCTAHHS CTPYKTYPHHMX | CEMaHTHYHHUX THIIB TepMiHiB. Takox
HEeoOXi/JHO 3HAaTH OCHOBHI crioco0u nepekiany. [lepeknagad nepe THM sIK OYATH EePEKIaj TEKCTy 3 HagTora3oBoi cdepu HOBHHEH
OTpUMaTH HEOOXiJHi 3HaHHS PO HAPTOra30By MPOMHCIOBICTD /IS OLIBII TOYHOTO IMOIIYKY €KBiBaJICHTA B MOBI IIEpPEKiIay, BMIiTH
BHOpaTH BiANOBIAHUI 10 Ti€l u4n iHIIOT cuTyauii. [ly»ke BaKJIMBO 3BEPTATHCSI 10 IEPEKIIalallbkuX TpaHchopmaiil y pasi BigcyTHOC-
Ti CKBiBAJICHTa B MOBI ITEPEKIIATy.

AJte eKBIBaJICHTH TEPMIiHIB HE 3aBXIH 1CHYIOTh, HAWYACTIIIIE B IEPEKIIAli TEPMiHIB BUKOPUCTOBYIOTh TaKi TpaHCpOpMAIIii:
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— ONMHUCOBHH Mepekiia a0 eKCIUTIKALs € HaW3pyYHIMINM CIIocO00M HOSICHEHHST He3pO3YMIJIOT0 TepMiHa, €MHUN HEeJIONIK SIKOTO
— IPOMI3IKICTB 1 6araToCIiBHICTS:

air gap at — BIACTaHb 110 BEPTHKAJI BiJl piBHS CIIOKIHHOTO MOpSI 10 HH)KHBOT KDOMKH BEPXHBOTO KOPITYCY HalliB3aHypIOBaJIbHOL
OypoBoi ruardopmu mig yac Oypinns [17, c. 14];

— MepeKJIaj] IUISIXOM BUKOPUCTAHHS POIOBOTO BiZIMiHKA 32 JIOIIOMOTO0 IIpHHMEHHHKa of:

well of flow — iposiB cBepanoBunu [17, c. 363];

— TpaHCKpHOYBaHHs, KOJIM TEPMiH 3a 3ByYaHHSIM CXOXKUH y BUXIHIH MOBI i y MOBI IIlepeKiany:

Dornick Hills — opnix Xiin3 (cBUTa BiJJIily aTOKa EHCHIbBaHCHKOT crcTeMH, CepeTHbOKOHTHHEHTAIBHUI palioH) [15, ¢. 56];

— TpaHCIiTepanis — nepeKJia NUIIXOM BiATBOpeHHs rpadidnoi ¢popmu 3a [oroMororo OykB MOBH nepekiany. OnHak 1e piakic-
HUIl BUNAJIOK, CaMe Yepe3 Takuil crocib 3’ sIBHIHCS «XUOHI Apy3i» mepekianada, Taki sK: contribution ‘KOHTpuOyLis’, data ‘nara’,
decade ‘nexana’, simulation ‘cumynsauis’, etc., M0 rpy0O CIIOTBOPIOE 3MICT TEKCTY;

— KaJbKyBaHHS — MEPeKJIaJl TePMiHIiB HIIIXOM iX TOYHOTO BiATBOPEHHs 3aco0amMu yKpaiHCHKOi MOBH, a TOYHIIIE — JHOCIIBHUIT
Tepexa;

The excess gas is then present in the form of a free gas cap 20, c. 93].

HaamipHuii ra3, y Takux BHIIQJIKax, IPUCYTHIN y (GopMi BiIbHOT ra30Boi MIANKH.

BiamnoBifHi TPUKIAAA HA0YHO MOKA3YIOTh, IO TEPMIHH-CIIOBOCIONYUCHHS TIEPEBEACH]I TOCTIBHO: excess gas ‘HaTUIIKOBUH
ra3’ = excess ‘HaJUIMIIKOBHIT’ + gas ‘ra3’ i gas cap ‘ra3oBa mamka’ = gas ‘Ta30BUiA’ + cap ‘IIamnka’, THM CaMHUM YTBOPIOIOYHM iMEHHI
CJIOBOCIIOJTYYEHHSI, CTBOPEHI 32 THUIIOM Y3TO/IKEHHSI.

CkopucTaeMOCsi BU3HAYEHHSIM, 110 «IepeKJiaialbKi TpaHchopMallii — 11e Mi>XKMOBHI ITIepeTBOPEHHS, TIepedy/10Ba €IEeMEHTIB BHU-
X1JTHOTO TeKCTY, epedpa3yBaHHs 3 METOO IOCATHEHHs IepeKiiafalbKoro ekBiBajgeHTay [19, c. 98]. Cepen BiniOpaHux HaMu TepMi-
HIB y SIKOCTi IIepeKiIaalbKuX TpaHchopMallii OyIu 3aCTOCOBaHI 3aMiHH 1 OITyIICHHS:

The number of barrels of reservoir oil at reservoir pressure and temperature which will yield one barrel of stock tank oil at 60 °F
and atmospheric pressure is referred to as the formation volume factor or reservoir volume factor [20, c. 74]. — KinbkicTs 6apemnin
ractoBoi HadTH, sIKi, MPU HAsIBHOMY IUIACTOBOMY THCKY 1 TeMmreparypi, HeoOXiTHO BHTAITH Uil OTPHMAHHS Ha THPIi OJHOTO
Gapens ToBapHoi HadTi npu Temuepatypi 60 ° F 1 HassBHOMY aTMOC(hepHOMY THCKY, Ha3UBA€ThCsl 00’ €MHUM KoedillieHToM HaTH.

Crioci6 3amiHn OyB BUKOPHCTAHUI TaKoX JUTsl TEPMIHIB dendritic fingers ‘NEeHTPITOBa TEKCTypa’, gas-oil ration ‘Ta30BHil YNHHUK .

— MepeKJiajl 3 BUKOPHCTAHHIM Pi3HUX NPUHMEHHHKIB!

exploratory oil rig — po3BigyBasibHe OypiHHs Ha HadTy [17, c. 233],

maintenance floor — MalilaH4uK 1751 00CIyroByBaHHs obnanHanus [17, c. 208].

3 nepekiagoM 3BHYaiHUX CJIiB MOXKYTh BUHHKHYTH CKJIaHOLL, SIKi B IiJICyMKY BHSIBIISIIOTHCS CIIEIiani30BaHUMH TepPMIiHAMHU:

christmas tree ‘pi3nBsHa sinHKa’ — GoHTaHHA apmatypa [17, c. 340],

show — ‘Hadrorazonposisu’ [17, c. 305], a He ‘mioy’,

killing a well — He ‘BOMBCTBO CBepASIOBUHM, a ‘TyuninHs’ [17, ¢. 188].

Tomy mepekaaadeBi HeOOXiTHO 3a3/IaJieTiib BUBYMTH CIICI[iaIbHY TEPMIiHOJIOTIFO.

HetouHocTi B mepexiiaii MOXKyTh IPUBECTH JI0 CEPHO3HMX HACIIJIKIB: IICYBaHHS YCTAaTKyBaHHs, aBapiii, TpaBM Ha BUPOOHHUIITBI.
[MoTpiOHO HEOAMIHHO 3BepTaTH yBary Ha Oararo3HavHiCTh TepMiHiB. Hanpukian, engine Ko BiTHOCHTBCS JI0 Ta30BOi rajty3i, 03Ha-
Yae ‘IBUTYH’, ‘MammuHa’, ‘lapoBo3’, oil — ‘MacTmino’, ‘mMacio’ i ‘Hadry’. Uepe3 6araTo3HauHiCTh TEPMiHiB BUHUKAIOTH TPYAHOLLI JUIS
TEXHIYHOTO MepeKiianaya.

3yCTpiYaloThCs TAKOXK 0AraTOKOMITOHEHTHI TEPMIHH, SIKI MAIOTh CTIHKUil BapiaHT NepeKiIamy:

oil and gas properties — HadTOra30HOCHI IiNsHKY; GamaHCcoBi 3anacy HadTH i rasy, BnactuBocti HadrH i rasy [17, c. 231];

geological and geophysical costs — BuTpati Ha reonoro-isudni podoru [15, c. 128);

upstream activities — isUTBHICTB 3 PO3BiAKY 1 BUIOOYTKY [15, c. 312].

3ycTpiyatoThes B HadTorasosiit ramy3i i Taki iMEHHUKH, sIKi 3a3BUYall CIPUIIMAIOThCA SIK BIacHI iMeHa. THIIOBMM NPHKIIaIOM €
TEPMIiH geronimo, SIKUM IO3HAYaI0Th IPUCTPIil ISl aBapiiHOTO CITyCKy BEPXOBOTO pOOITHHKA 3 MOMOCTY. Sk 6aunmo, JIereHaapHuii
nigep anaviB JPkepoHiMO TyT Hi 10 4oro. MaroTh Miclle TAaKOX 1HII MPHUKIAIH:

siberian light oil — cubipcbka jerka Ha)Ta, BOHa Ma€ YyJI0BY SKiCTh, uepe3 Ky MPOAaBaTH il il BIaCHUM OPEHIOM BUXOIUTH
purignime [15, c. 289];

wallstreet refiners — inBectuuiiini dipmu Ha By Yomn-Crpit (JIonnoH), siki npoaaroTs i KymyroTh ¢’ rouepcH (TepMiHOBI Oip-
JKOBI KOHTPAKTH) Ha HaTYy i HadTomponyktH [15, c. 355];

Texas Tea — TepMiH, SIKMI TaKO)XK BUKOPHCTOBYBaBCs [UIsl onucy Hadtu 1 OyB momynspusoBanuii y Bitomomy oy The Beverly
Hillbillies 8 1960 poui ¢pazoro «Hadra — e wopre 30mot0, Texacbkuit yaii» [15, c. 309].

TakuM 9YHHOM, [N TepeKIafaya BaXIHBHI BHCOKHIl piBeHb mpodecionanismy. Momy HeoOXinHO BHBUATH CremianbHy JiTe-
parypy 1 sKicHi, TIOCTii{HO OHOBIIOBaHI JIOBIZKOBI MaTepiayii, 100 CIPaBIATHCS 3 BUHUKAIOYUMH TPYAHOLIAMH IIPH HepeKiami 3
QHITIHCHKOT MOBU TEXHIYHUX TEPMiHIB.

KoxxHa MOBa Mae BiacHi JekcH4Hi, Mopdosoriuni Ta cuHTakcuuHi HopMu. [lepekianaioun TEeKCT iHIIOK MOBOIO, Tpeba 3HANTH
Taki 3aco0u i mepenyciMm rpamatiuHi Gopmu, siki 6 Tak caMo BiIMOBIgaIH 3MICTOBI, SIK BiIIIOBiZIa€ CBOEMY 3MiCTOBI (popMa OpHUTiHA-
ny. OTKe, adeKeamHuuil nepexaao — e BiITBOPEHHS €JIHOCTI 3MicTy 1 hopMu opuTiHay 3acobamiu iHIoi MoBH. [lepeknan B minomy
MO)ke OyTH aJIeKBaTHUM HaBiTh 3a BiJICYyTHOCTI (hOpMasibHOT TOYHOCTI BiATBOPEHHSI OKPEMHUX CJIIB Ta CJIOBOCHONIyK. Hepinko mepe-
KJIaJ] € aleKBaTHUM CaMe 3aBIsSKU MMOPYIICHHIO i€l TOBEPXOBOi TOYHOCTI [2].

Po3misiHBEMO 3 1IBOTO MONISLY OCOONMMBOCTI YKPAaiHCHKOI Ta aHITIHCHKOi MOB. Tak, yKpalHCbKOMY HayKOBOMY CTHJIIO BJIQCTHBI
II’SITh XapaKTepHUX O3HaK [4, c. 24]:

1. JliecniBHICTb YKpaTHCHKOT MOBH. Y IIEHTPi yKPaTHCHKOTO PEYESHHS IIEPEBaXKHO TPOIIEC, a He MPEAMET, TOMY JOTiYHHH HaroJoc
HaifJacTille rnajae Ha IPHUCY/IO0K, a He Ha MiaMeT. EHepreTHka yKpaiHCHKOTO MOBJICHHS 30Cepe/DkeHa B Oe3rocepeHii i, BUpaxe-
Hill HeO03HaUEHOI0 a00 0c000BOIO (HOPMOIO JTiECTIOBA, TIEMPUCTIBHUKOM ab0 Ti€CTiBHOO (HOPMOIO HA -HO, -mO.
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2. Be3ocoboBicTh BUKIIaMy. Y TeKcTax Ha)TOra3zoBol IPOMUCIOBOCTI IIepeBaXKaloTh OE3MIIMETOBI peUeHHs, y SKNX, He Ha3uBa-
104 cy0’€KTa, BUCYBAIOTh Ha TIEPIIHIA TUIaH Mpo1iec ([ito, MOIi0).

3. IpiopuTeTHICTh aKTMBHHUX KOHCTPYKUiH. Ha BimMiHy BiJ pocificbkoi Ta aHIIIHChKOI MOB, YKpaiHChKa MOBa HaJae IepeBary
AKTUBHHMM KOHCTPYKI[SIM HaJ| ITACHBHUMH, OKPIM JIBOKOMIIOHEHTHUX KOHCTPYKIIiH 3 ITACHBHUM Hi€NPUKMETHHKOM, i JIMIIE B YiTKO
3a3Ha4YeHHX BUITaJKaX, KON Tpeda BiATIHUTH He MPOLeC, a 03HAKH, HAOyTi MiIMETOM YHACIIZOK MPOLECY.

4. Y>KMBaHHS JI€CIIIB HA -C5 JIIIE K 3BOPOTHHUX.

5. lonatok B OpyAHOMY BiJMiHKY MOXK€ ITO3HA4YaTH JIMIIE 3HAPSA/ U BiIIOBIIaTH HA TIUTaHHS yuM?, a He JisJa.

Oco0IMBOCTSIM aHIIIHCHKOT (haXOBOT MOBM Ta THUITOBHMM ITOMMJIKAaM IEepeKiIany 3 aHIIIHChKOT MOBH TIPUCBSIYEHO JOCTATHBO -
Omikariii Ta okpeMux BumaHb [2; 1]. [IpoTe #imeTbes mepeBakHO MPO MEePeKIIaa 3 aHDIIHCHKOT MOBU POCIHCHKOIO, @ PEKOMEHIAIIIT, SIK
nepekiangaTy ykpaiacskoro (buk; TpeOynbpoBa) He BpaxoBYIOT 3a3Ha4eHi BHIIE OCOOIMBOCTI YKpaTHChKOT paxoBoi MOBH. 3BaXKarouu
Ha IIe, PO3NITHEMO JesIKi OCOOIMBOCTI MepeKiIaay TeKCTiB HaTOra3oBol MPOMHCIIOBOCTI 3 aHINIIHCHKOT MOBU YKpaTHCBKOIO, 11TI0-
CTpyIouH 1X KoHKpeTHHMHU npukiIagamu (ISO), sxuit Hakaszom JlepxcrnioxuBerannapty Ykpainu Big 19.09.2008 Ne 335 3arBepxeHo
SIK HarlioHambHUH ctanmapt Ykpainu (JICTYVY).

JocBin dhaxoBux nepekianadis 3 aHNIIHCHKOT MOBH YKPATHCHKOIO CBIYHTH, 10 YaCTillle JOBOIUTHCS CIIOCTEPIiraTi po30iKHICTh
MK rpaMaTHYHUMHU (OpPMaMy 1 CHHTAKCHYHUMH KOHCTPYKILSIMHU IIMX MOB, HIX iX HOJiOHI BIacTUBOCTI. 30KpeMa, aHIJIOMOBHI TEK-
cTH Ha()TOra30BOi MPOMHCIOBOCTI MICTATh BEHUKY KiJbKICTh MACMBHUX KOHCTPYKIIiid. [{e moB’s3aHO0 3 psiioM 0COOIMBOCTEH, TOIOB-
HOIO 3 SIKHX € Te, 10 B aHIVIIHCHbKi MOBI MO)KHA IEPETBOPUTH B NMACHBHY KOHCTPYKIIiIO PEYSHHS 3 JIIECIOBOM B aKTHBHOMY CTaHi 3
HpsSIMUM 200 NPUHMEHHUKOBUM JIOAATKOM, 1110 B yKpaiHCBKil MOBI HeMoxkiuBo [2]. Hanpuknan:

When the aft draught is greater than the forward draught, the vessel is said to be trimmed by the stern [20, c. 174]. — Konu ocanka
KOpPMH O1JTbIIIa, HiXK 0CaJIka HOCOBOT YaCTHHH, KaKYTh, 110 CYITHO TOCAKEHO HA KOPMY.

VY 1poMy BHNAAKY yKpalHChKa ITacCHMBHA KOHCTPYKILSl MPUHIUIIOBO HE MOXKIMBA, TOMY 3a3BHYail Y)KHBAIOTh aKTHBHY Oe3mil-
METOBY KOHCTPYKIIIIO.

Ipote B GaraTbox BUIMA/IKaX YaCTO KAIBKYIOTh YKPATHCHKOIO aHINIIHCEKY ITAaCHMBHY KOHCTPYKIIIIO, II0 CYIIEPEeYHTh HOPMaM yKpa-
fHCbKOT MOBH. Tak, B aHITIHCHKIN MACUBHIN KOHCTPYKIIT OATOK 3 IPHHMEHHUKOM by TO3HAvae Jisiya ¥ eBHY MpUpoaHy cuiy [1,
c. 187]. 3Bakaroun Ha HOPMH yKpaiHCHKOI MOBH, TIOMUJIKOBHM € OyKBaJbHHI IEPEKIIaJ, 0 MiCTUTh 3BOPOT 3 ITACHBHUM Ji€NPHK-
METHHKOM Ta JIOJaTKOM B OPYIHOMY BiZIMIHKY, KUl II03Hayae Jis4ya. Y TakuX BUIAAKaX TpeOa BKMBATH aKTUBHY KOHCTPYKIIIO —
nigpsaHy yactuny [3, c. 317:

Texcr opurinany TekcT nepexiaany
Letter issued by any participant in a custody transfer citing |JIuct npo po30DKHOCTI, IO Oro CKJIaB OyIb-IKMii y4acHHK
any condition with which issue is taken [18, c. 3]. nepenaBaHHs, i B SKOMY 3a()iKCOBaHO YMOBY, Uepe3 sIKy BUHUKIA
cymnepeyka.
Statement issued by a receiving party, certifying the outturn | JJokyMeHT, 1110 HOT0 BHIa€ CTOPOHA-0/IEPKYBaY, y SIKOMY 3aCBiJI-
quantity [18, c. 6]. YCHO BUBAHTAXKEHY KIIBKiCTh.

SIKII0 T0AATOK 3 MPUHMEHHUKOM by TO3HaYae mpenMeT abo IPHPOIHI CHITH, aleKBaTHUH YKpaTHCHKHI TepeKiIag MOXYTh Mic-
THUTH SIK i€CTiBHI GOPMHU HA -HO, -Mo 3 JOJATKOM B OpPYAHOMY BiIMiHKY 0€3 MpUiiMEHHHKa, TaK i aKTUBHI MiIMETOBI KOHCTPYKIIii,
HaIPUKIIAT;

TexcT opurinany TekcT nepexyiagy
Identified volume of product, the quality of which is covered | IleBHnit 06’€M IPOXYKTY, SKICTH SKOTO BU3HAYEHO OTHHM Cep-
by a single certificate of quality or certificate of analysis [18, | Tu¢ikaTom sikocti un ceprudikarom anamizy.
c. 6].
The required power is supplied by the kinetic energy of the | IloTpiOHy NOTYXHICTh 3a6e3meuy€e KiHETHYHA eHeprisi MOTOKY
moving liquid [18, c. 7]. piauHH.

AHDTIHCHKHN T0JATOK 3 TPUIMEHHUKOM With 3aBXau mo3Havae 3Hapsans [1, c. 176]. 3 onsiny Ha 1ie, BiAMOBIAHUKOM Homy Oyae
YKpalHChKHI TOAaTOK B OPYJHOMY BiIMiHKy Oe3 npuiimennuka. Hanpukan:

Shafis are turned with cutters [20, c. 237]. — Baau 06TouyoTh pi3usiMu.

Onucyro4n TeXHOJIOTI4HI oneparii B aHIIOMOBHUX TeKCTaxX HadTorazoBoi MPOMHUCIOBOCTI, YaCTO BKMBAIOTh [TACHBHI KOHCTPYK-
wii. Y BHIaaKy, KOJIM TEXHOJIOTIUHI orepallii BUKOHY€ He aBTOMAaTHKa, a JIIONH, B yKpaiHCHKOMY Mepekiiai HeoOXiTHO BKUBATH HEO-
3HAYEHO-0COOOBI pEUCHHS:

TexcT opurinany TekcT nepekiaany

The water is discharged overboard [18, c. 8]. Bozty BuBaHTa:ky10Th 32 GOPT.

The next crude oil cargo is loaded on top of the residues [18,

¢. 9] Hactynnuii BanTax cupoi HaQTH 3aBaHTaKYIOTh IOBEPX 3a-

JIMIIKIB.

B ykpaiHChKilf HAyKOBHX TEKCTax Ha)TOra30BO1 MPOMHUCIOBOCTI YaCTO HAZAIOTh NIEpeBary Ai€CIiBHUM KOHCTPYKIISM, 30KpeMa,
iH(IHITUBHIM HaJl BiAAI€CITIBHUMH iIMEHHUKAMU, HATIPUKJIA/I:

Texcr opurinany TekcT nepexJiany

The device is used to retard evaporation of volatile products | IIpucTpiii 3aCTOCOBYIOTh, 100 TAJILMYBATH BUITAPOBYBAHHS
in a tank [18, c. 10]. JIETKUX NPOJYKTIB i3 pe3epByapa.

B iHmMX BUMaaKax y)KHBAIOTh Ji€PHKMETHUKOBI 3BOPOTH 3 HACUBHUMHU Ji€NPUKMeTHHKaMHU. [IpoTe THIIOBOIO MOMHUITKOIO Oara-
TBOX TEKCTIB Ha()TOra30BOI TEMATHKH € TIOEHAHHS B OJHIH KOHCTPYKIIi MiPsAAHOI YaCTUHU 3 IENPUKMETHUKOBUM 3BOpOTOM [ 14,
c. 258]. ¥V Takux BHUIAaKax IPaBUILHO BXKUBATH 200 JiETPUKMETHUKOBHH 3BOPOT, 200 MigpsIHY YaCTHHY:
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TexcT opurinany TekcT nepexJany

The certificate of quality details the results of analysis on all | CepTudikar sKoCTi AeTali3ye pe3yyibTaTH aHai3y 1010 BCiX
properties that are required in the cargo specification [18, c. 7]. | BTacTuBOCTEH, HOTPIOHMX AT criennGiKaIil BaHTaXYy.

B ykpaiHChKHX TeKcTax HaTOra3oBOl TEMaTHKH HAHITONINPEHINIOK CHHTAKCHYHOIO TOMUJIKOIO € Ha/IMipHE BXKUBAaHHS PEYCHb 3
PO3ILICIIICHUM MPUCYIKOM Y GopMi ‘Zi€CIOoBO + BiII€CIIBHUI IMCHHUK, /i 3HAYCHHS MEpe/iae caMe BiIi€CTiBHUI IMCHHUK, a JIi-
€CJIOBO JIMIIIE BKa3y€ Ha Jil0 B3araii. 3amMiCTh pO3IIEILICHUX IPHCY/KIB, 10 HE € yCTaJICHUMH Ai€CIIiBHO-IMEHHUKOBHMH CIIOIyKaMH,
Tpeba BKMBATH Ji€CIOBO, IO € MPUPOAHIIINM JUIs YKPATHCHKOT MOBH i €KOHOMHILIIMM 3aC000M:

TexcT opurinany Texcr nepexnany
The reference point on the dip hatch from which manual OpieHTup Ha MPoOOBINOUPATHLHOMY JIOKY, Yepe3 SIKHii BUMipIo-
measurements are made [18, c. 6]. 0Th YPY4HY.

[epexnagaroun TekcT HAPTOTra30BOI MPOMHCIOBOCTI, 30KpEMa CTaHIAPTH, Tpebda po3pi3HATH Oe3MiIMETOBI KOHCTPYKII 3 mi-
€CIIIBHOIO ()OPMOIO HA -HO, -0 Ta TMiIMETOBI KOHCTPYKIIIi 3 TACHBHUM Ji€NPUKMETHUKOM. be3miMeToB1 Ta miaMeToBi KOHCTPYKIIT
HE cymepeyars HOpMaM YKpaiHChKO1 MOBH, alie Mk HUMH € TIeBHA BiAMiHHICTS [14, ¢. 257]. [dienpuKMETHUKHN IOIIIBHO BXKUBATH
JIMIIE TaM, Jie HIeTbest Ipo o3HaKy. He MOXHa CTAaBUTH MOPS/ B OAHOMY PEUYCHHI /1Ba AIENPUKMETHUKH ab0 IENPUKMETHUK 3 IPH-
KMETHHUKOM, TIEPIIHIL 3 SIKUX € MIPUCYIKOM, a IPYTUH — O3HAYCHHSM:

TexcT opurinany TekcT nepexJany
Weight to which the detecting element guide wires are at- Banrax, 710 SKOro NpHEAHAHO HATPSIMHI IPOTH J1aBaya, 11100
tached to hold them taut and vertical 18, c. 3]. TPUMATH Li APOTH TYTO HATSTHEHUMH 1 BEPTUKAJIHHUMU.

Otxe, IepeKIIajl HayKOBO-TEXHIYHUX aHIJIOMOBHHUX TEKCTiB HaTOra3oBoi MPOMUCIOBOCTI Ma€ BiAMOBIAaTH CHHTAKCHYHUM HOP-
MaM yKpaiHCBKOi MOBHU.

BucnoBku. [Ipu nepeknani TekcTiB HahTOra30Boi TEMaTHKKM MOXKYTh BUHUKATH TaKi TPYIHOILI: 6araTo3Ha4qHICTh, 0araToOKOMITO-
HEHTHICTb, HE3HaHHS TEPMIHOJIOTI] yKPaTHCHKOIO MOBOIO Ta pealtil.

TinbKu BOJIOAIIOUH 3HAHHAMH B rajy3i HadTOra3zoBoi MPOMHUCIOBOCTI, MOYKHA BUOpaTH HEOOXiTHUI BapiaHT NepekIaay TepMiHa
cepen O6e3uidi iHITHX.

KoskeH TepMiH MOXke OyTH OZTHOKOMIOHEHTHUM 200 6araTokoMnoHeHTHUM. [Ipi poOOTi 3 TeKCTOM HEOOXiIHO MepeBipsATH repe-
KJIaJ TIOHATTSI OKPEMO i B ITOETHAHHI 3 CYCIZHIM CIIOBOM.

[Tepekiagauy Mo)ke 3HAWTH BiJMOBIJHUIT MepeKiIaj TepMiHa YKPaiHCHKOI0 MOBOIO, ajie He 3HATUME HOTr0 TOYHOTO 3HAauYeHHsS. Y
TaKHMX CUTYaLisX TaKOX 3HAJOONIAThCS 3HAHHA B rayy3i HadTora3oBoi IPOMHCIIOBOCTI.

HaiimenyBaHHs, X Hepekian HeoOXiHO 000B’I3KOBO MEPEBipATH, OCKIIBKYA BOHHM HaldacTille BKe MaloTh CBiil mepekian pi3-
HUMH MOBaMH.

3a3Ha4yeHi B CTATTi TPYAHOIII MEepeKiasy TepMiHiB, po3’sICHEHHs, SIK iX MOAO0NAaTH, MOBUHHI JONOMOTTH IEpeKIaadeBi B J0-
CSITHEHHI TOYHOCTI, aIeKBaTHOCTI MepeKiiany, B MiHiMizauii momminok. s nux nineit moTpiOHO Tako)X 3BEpTaTH yBary Ha OCHOBHI
crocobu nepeknany, 3Hatu crneundiky ranysi. B ninomy HadTorazoBuii cextop noegHye B cobi 6e3iid TeXHOIOrIH i3 pizHHX obnac-
Teil 3HaHb, TAKKX SIK IHXKEHEepHa CIpaBa, XiMisi, Te0JIoris, cTpaxyBaHHs, Oyxranrtepis Ta iH. L{fo TepMiHOOTi0 TeX MOTPiOHO 3HATH.
Binb Toro, 3 mosiBOI0 HOBUX TEXHOJIOTiH, 00JaIHAHHS, HAPSIMKIB AisTbHOCTI HadTOra3oBi KOMITaHii 4acTo po3poOIsIOTh BIaCHY
TEPMIHOJIOTII0, TIPO SIKY TaKOX HEOOXiTHO MaTH ySBICHHSL.

CuHTaKCHUC Ta TEPMIHOJIOTsI aHITIHCHBKOMOBHHUX TEKCTiB HA)TOra30Boi TEMAaTHKHU Ma€ BiIIOBIIaTH HOPMaM yKpaiHChKoi paxoBoi
MOBH, 0€3yMOBHO, 30epiraroun mpy bOMY iZIEHTHYHICTh MDDXHAPOAHOMY CTaHIApTy 3a TEXHIYHUM 3MiCTOM, a00 MalOuH 4YiTKO BH-
3HaYEeHI TEXHIYHI BiAXUiu.
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